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kulturo ter tako nhi ja jo nje narodni, hrvatski z n a č a j 1 1 T o stal išče s m e biti stal išče 

ene struje iti mora biti e d e n i z m e d kulturnih principov vsega naroda, v s e m u 

narodu zavladat i pa ne s m e , pa tudi ne more. O prvem le tošnjem z v e z k u n a g l a š a m 

odločno, da sestavki , kakor je p i s m o „ G r e t e 1 ' „ M i c i k i " (str. 7.-B), n a d a l j e „ P u s t o -

lovine j e d n o g hrvatsko^ p u r a n a " (str, 23, sl.)r ne s p a d a j o v list, ki h o č e gojit i ka-

kršnokoli kulturo, že radi j e z i k a ne, ki spominja na karnevalska jutra, k o l judje ne 

v e d o , kateri jez ik da Sc govore , Dr. Fr. Ilešič. 

P o e s l a . R a s s c g n a internationale diretla da E. T. M a r i n e 11 i. Mi lauo. Kerta-

z ione V i a S e n a t e 2. — V majski š tevi lk i l a n s k e g a leta je priobčila ta odl ična laška 

revija p o d n a s l o v o m , P o e s i e S l o v e n e " tudi tri s l o v e n s k e pesmi v l a š k e m pre-

vodu, iit s icer M u r n o v o , U r o k " (Jncantesimo), Z u p a n č i f e v .o » M e n i s e h o č e * 

in P r e š e r n o v o . Z v e z d o g l e d o m * (A gl i astrologhi) , 

K r y t y k a . Ta v K r a k o v u izhaja joč i literarr.o-socijalni m e s e č n i k se je oh n o v e m 

letu 'znatno povečal in je sedaj razde l jen na d v a p o p o l n o m a ločena d e l a : politični 

in literarni. V d r u g e m itn a kot so trudni kc n a j z n a m e n i t e j š e p o l j s k e p e s n i k e in pisa-

telje, p o n a j v e č pa je posvečen ta del l itcrarno-estelični kritiki in „ l i s t o m 4 , ki so se 

po n o v e m letu izpopolnili г listi iz vseh s lovanskih s lovstev . Ker pa je s l o v a n s k o 

vprašanje tudi za Po l jake postalo aktualno in sc ne more več molče prezreti, 

mu p o s v e č a „ K r y t y k a " tudi v s v o j e m pol i t i čnem de lu prece j prostora. S iccr jc sta-

lišče, na katerem stoji v t e m oziru, z e l o enostransko, a v e n d a r j c ž c fakt, da se 

mora p o l j s k o politično glasi lo pečal i s s l o v a n s k i m v p r a š a n j e m , znak časa, z n a k , da 

se tudi na P o l j s k e m v tem oziru svita. Prvi pr i spevek s s l o v a n s k i h tal jc bil v 

januarski š tev i lk i č lanek drja, T a d . Stan. G r a b o w s k e g a o „ A n c k s i j i B o s n e ter Srbih 

in Hrvat ih." 

0 

P r e š e r n o v m r t v a š k i l i s t . M e d starimi l ist inami p o k o j n e g a sorodnika s e m 

našel TI teti d a ed in i še ohranjeni izvod m r t v a š k e g a lista P r e š e r n o v e g a . T iskan jc na 

preprost, m e h a k papir o b i č a j n e široke ob l ike . B e s e d i l o obrobl ja о и к črn okvir , 

zgora j okrašen s s a r k o f a g o m ; o b vsaki s I ran i stoje o b n jem pod c ipresami ž a l u j o č a 

ž e n a г žaro. V e l i k a kamenita rakev je o z a l j š a n a s križem s krilalo uro na p e s e k , 

t u g a s l o p lamenicu iti dr. B e s e d i l o pa s l o v e : 

„ S l o v e n s k i mu družtvu v L jubl jani jc da i g o s p o d v o d j a narodske straže v K r a j nj i 

žalostni pr igodek na znanje , | de je naš slavni pesnik g o s p o d 

F R A N C E P R E S E R I N , 

dob tar p r a v i c e in c. k, p r a v d o s i e d n i k v K r a j nj i , 8. dan t e g a m e s c a o b o s m i h do-

poldne, po dolgi b o l e z n i iti | p r e v i d e n s smertnimi zakramenti umeri . 

P o g r e b b o v s a b o t o , 10. dan tega mesca , o b d e s e t i h d o p o l d n e . 

S lavni m u m o ž u p o s l e d n j o čast s kazat i, p o v a b i s l o v e n s k o d r u ž t v o pri ja t lc in 

znance ra jnciga, v s e ude slo- | venski ga družtva, in sploh v s e d o m o r o d c e , naj 

pr idejo v saboto v K r a j n j k p o g r e b u . 

V Ljubljani 8, dan s v e č a n a 1849. 

Nat i sn i l Jotef Blazni k. 
Ii ado Murnik. 
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Naznanilo. Ker se j e pisatelj povesti „ S a m " odločil, d,i nje tiru go polovico 
predela, začnemo priobčevati nadaljevanje šele v majski številki. 

P o p r a v e k . V 2. letošnji številki, stran 122-, vrsta 22-, od zgoraj, čitaj ,,s cap-
Ijajočimi an a p e s t i" namesto „ s capljajočimi verzi" in na isti strani, vrsta 23., 
čitaj „ P a č p a " namesto „Istotako". 

L i s t n i c a u r e d n i š t v a . Gosp. L e v i n , Vsekakor se Vaše pesmi odlikujejo od 
mnogih mnogih, ki jih nam pošiljajo. Vendar pozna se jim, da je njih duševni oče 
Je m tad. Stremite resno za ciljem, a j i e silite prehitro na dan s svojimi proizvodi! 
— Oosp. O. Ü. G o r i c a . Tudi Vam vel ja jo ravnokar napisane vrstice, Zadnja naša 
hvala V a s j c izpodbudila, da ste nam poslali to pot sonet. Tudi te sonci nas utrjuje 
v sodhi, ki smo jo izrekli zadnjič, A tisle malenkosti , . . včasi je najteže, iznebiti 
se takih malenkosti! Tu je treba rahločutnosti! Nekateri verz sc V a m , kar se tiče 
pesniškega naziranja in izražanja, čudovito posreči, a zatem se prikaže kaj manj 
uspelega. Priporočali l i V a m tudi, da na originalnost in čistost rim malo bolje gle-
date. „Odkloni la — pila izrazila", takih rim ne vidimo radi, zlasti nc v sonetu. 
In takih stvari j t šc več! Le potrpljenje torej! - Gosp. A. St. v K. 

„Ljubica moja, ti trli ca si, 
a jaz — no jaz Ivoj sem kol iček!" 

Vam in mogoče še komu se bo zdelo, da je to zelo ljubko povedano, leni bolj, 
ker se na besedo „kol iček" potem kaj dobro ujema beseda „hudiček", ali drugim 
sc bo videlo lo nemara neokusuo. Kakor smo Vam žc mnogokrat rekli: sle 
poet, ali c stet ič nega čuta V a m če sto nedoslaje. Enkrat pridete v tem pogledu žc 
sami na pravo! — Gosp. R D u š a n . Vaša črtica ni pisana slabo, Ko bi ne bit 
„Zvon" 1 tako zelo založen z drobnimi stvarmi, natisniti bi jo, seveda nekoliko i z pre-
til en j eno, Morda Vam jo v z a m e j o drugje! — Oosp. M. Pr . v Ljubljani. Vaše pesmi 
bi za živl jenje radi priobčili, ker smo prepričani, da bi se „ Z v o n o v i " naročniki ob 
njih izvrstno zabavali . Žal , da se tc vrste zabava ne strinja prav z nalogo „ Z v o n o v o " . 
A da z v e svet, kak puel se mu jc rodil, in da napravimo veselje Vam, naj nati-
snemo naslednje stihe : 

,,Veliki krik, pretresajoč nebesa, 
se zbira v moji duši. In zadaje 
vsem sfingam smrt, razrešujoč čudesa 
mi iniset, ki nadevlje krila, sotnčnost 
zakrili hoče, jadrno vstajaje. 
In duh želi zazreti se v brezkončnosf". 

Kaj je Dante proti Vam i — O. L, Z, Konec Vaše pesmi se g lasi : 

„In hrast so izkopali 
iu ga odnesli daleč proč, 
Brstjan so pa pustili, 
da je padel brez opore 
in zlomil sc 
in se suši •— — — " 

Ti ubogi hrast, a še ubožnejši bršljan! — 

K 
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